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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4817. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEENDENMARK AND THE UNITED
ARAB REPUBLIC CONCERNING THE RECIPROCAL
EXEMPTION OF AIRLINES FROM PAYMENT OF CER-
TAIN TAXES. CAIRO, 1 DECEMBER 1958

I

ROYAL EMBASSY OF DENMARK

Cairo, 1 December1958
Your Excellency,

I have the honour to inform you that the Danish Governmentis preparedto
conclude with the Governmentof the United Arab Republic an agreementcon-
cerning the reciprocalexemptionof airlines from paymentof certain taxesin the
following terms:

(1) The DanishGovernment,acting in virtue of the powersconferredupon it by
article I of Act No. 74 of 31 March 1953, undertakessubjectto reciprocity to exempt
airlines of the EgyptianProvinceof the United Arab Republicfrom State income tax
andcommunalincometax on the profits deriving from the operationby thoseairlines
of internationalair serviceson which their aircraft areemployed. Distributed income
of thesaid airlines shall alsobeexemptfrom all taxation unlessthe beneficiaryhashis
fiscal domicile in Denmark.

(2) The Governmentof the United Arab Republic, acting in virtue of thepowers
conferredupon it by Egyptian Act No. 588 of 1953 amendingEgyptian Legislative
DecreeNo. 169 of 1952, undertakessubject to reciprocity to exempt Danish airlines
from taxationon commercialandindustrial profits andon incomefrom movablecapital
derivingfrom the operationby thoseairlines of internationalair serviceson which their
aircraft are employed,unlessthe beneficiary of thedistributed income has his fiscal
domicile in the Egyptian Provinceof the United Arab Republic.

(3) Theexpression“airlines of theEgyptianProvinceof the United ArabRepublic”
in paragraph(1) meansairlines having their centreof actualmanagementin theEgyp-
tian Provinceof the United ArabRepublicand operatedby companies,by theGovern-
ment of the United Arab Republic or by companiesin which theGovernmentpartici-
pates.

1 Cameinto forceon 1 December1958with retroactiveeffectfrom 1 January1957,in accord-
ancewith the provisionsof the saidletters.
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The expression“Danish airlines” in paragraph(2) meansDanish airlines having
their centreof actual managementin Denmark and operatedby companies,by the
DanishGovernmentor by companiesin whichthe Governmentparticipates.

The expression“operation of internationalair services” in paragraphs(1) and (2)
meansthe transport by air of passengers,cargoor mail betweenthe territory of one
ContractingPartyandthat of theother Partyor of any other country.

(4) This Agreementshall remainin forceso long as neitherof the ContractingPar-
tiesgivesnoticeto theother Partyof its desireto terminatetheAgreement. If notice
is given, the Agreementshall ceaseto haveeffect six months after the receiptby one
ContractingPartyof thenoticeof terminationby theother ContractingPatty.

If the Governmentof the United Arab Republicagreesto the foregoingprovi-
sions, I havethe honour to proposethat this letter andyour reply in similar terms
shallbe deemedto constitutean Agreementbetweenthe Danish Governmentand
the Governmentof the United Arab Republic,which shall apply to profits earned
on or after 1 January1957.

I havethehonourto be,etc.

(Signed) Christian D. HOLTEN EGGERT

Ambassadorof Denmark

His ExcellencyMr. SalehKhalil

Under-Secretaryof Stateadinterim
of the Ministry of ForeignAffairs

Cairo

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Cairo, 1 December1958

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of today’sdate which
readsas follows:

[Seeletter 1]

In reply I havethe honour to inform you that the Governmentof the United
Arab Republic approvesthe contentsof your letter aforementionedandto confirm
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that your letter andthis reply constitute an agreementon the subjectbetweenour
two Governments.

I havethe honourto be,etc.

(Signed) Saleh KHALIL

Under-Secretaryof Statead interim
of the Ministry of ForeignAffairs

His ExcellencyMr. ChristianD. Holten Eggert
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiaryof Denmark
Cairo
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